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ZUR VERWENDUNG MIT FOLEY-DAUERKATHETERN, MÄNNLICHEN

EXTERNEN KATHETERN UND UROSTOMIE-ANWENDUNGEN

GEBRAUCHS- UND PFLEGEHINWEISE

FÜR PRODUKT #4100

KIT-INHALT:

1  Langlebige Urinärableitungsflasche (Nr. 410001)

1  Flaschendeckel mit Gehäuse (Nr. 4101)

1  Ableitungsschlauch 60" (1,5 m) mit Adapter & Kappe (Nr. 6061)

1  Verstellbare Schlauchklemme (Nr. 6999)

1  Urinableitungsflaschen-Adapter (Nr. 6003)

1  „HOCHFLUSS“ Rote Rückflussventil (Nr. 6001)

1  Großer Dichtungsring (Nr. 6000)

1  Paar Haken zum Aufhängen (Nr. 4102)

Illustrierte Gebrauch- und Pflegehinweise1  

URINABLEITUNGSFLASCHE
URINSAMMELSYSTEM
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Nr. 6061 Drainageschlauch aus klarem Vinyl
mit abgestuftem Adapter und Kappe

ABBILDUNG 1
FLASCHENMONTAGE

Nr. 6003 Urinableitungsflasche 
Adapter

Nr. 003 Urinableitungsflaschen
 -Adapter

Nr. 6003 Urinableitungsflaschen 
-Adapter

Nr. 6999 Verstellbare
Schlauchklemme

Nr. 6001 „HOCHFLUSS“
Rote Rückflussventil

Nr. 6001 „HOCHFLUSS“
Rote Rückflussventil

Nr. 603005 Oberes Ventilgehäuse
(nicht separat verkauft)

Nr. 4101 Flaschendeckel
mit Gehäuse

Nr. 4101 Flaschendeckel
mit Gehäuse

Nr. 6000 Schwarzer
Dichtungsring Austausch
für Rückschlagventil
bei Nichtgebrauch.

WICHTIG: Um Abflussprobleme 
zu vermeiden, lesen Sie vor der 
Verwendung dieses Produkts 
alle Anweisungen und 
Informationen sorgfältig 
durch. Machen Sie sich mit 
der Funktionsweise und der 
richtigen Wartung vertraut.

Wenn die Flasche nicht aufrecht steht, kann 
Urin aus der belüfteten Kappe austreten.

                       Wenn das rote Rückussventil fehlt oder 
entfernt wurde, können Lecks rund um das obere 
Ventilgehäuse in der Mitte der Kappe auftreten. Um Lecks 
zu vermeiden, ist die Verwendung des mitgelieferten 

#Dichtungsrings ( 6000) erforderlich, um die 
Gehäusegewinde abzudichten.

ABBILDUNG 2
DETAIL DES OBEREN VENTILGEHÄUSES

ABBILDUNG 3
NAHAUFNAHME DES FLASCHENDECKEL

Um den Urinableitungsflaschen-Adapter (Nr. 6003) vom Flaschendeckel zu entfernen, entfernen Sie den Schlauch 
(Nr. 6061), halten Sie das Gehäuse (Nr. 603005) fest und drehen Sie den Adapter gegen den Uhrzeigersinn. Um das 
Rückflussventil (Nr. 6001) zu entfernen, entfernen Sie den Deckel und schieben Sie das Ventil mit dem Finger von 
unten nach oben durch das Gehäuse.

Überprüfen Sie das Ventil auf sichtbare Anzeichen von Beschädigung, Verformung oder festsitzenden Lippen. 
Drücken Sie die Seiten des Ventils vorsichtig zusammen, bis es sich öffnet. Beim Loslassen sollten sich die 
Ventillippen flach schließen. Um eine ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen, stellen Sie sicher, daß alle Teile 
vor der Wiederverwendung wieder richtig zusammengebaut sind – siehe Abbildung 2.
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Nr. 410001 Urinableitungsflasche
(nicht separat verkauft)

Nr. 4102 Haken 
zum Aufhängen
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WICHTIG! LESEN SIE DIES ZUERST:
Um mögliche Abflussprobleme zu vermeiden, lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig 
durch. Die Flasche muß während der Verwendung immer in aufrechter Position bleiben. Wenn sie gezogen oder umgekippt wird, 
kann Urin aus dem belüfteten Flaschendeckel austreten.

Da das rote Rückflussventil (Nr. 6001) zwei Zwecke erfüllt: erstens als Rückschlagventil und zweitens als Dichtung, um Leckagen 
zu verhindern. Es ist wichtig, daß das Ventil während des Gebrauchs an Ort und Stelle bleibt. Wenn die Verwendung des 
Rückschlagventils nicht gewünscht wird, ist ein Dichtungsring (Nr. 6000) erforderlich, um die Gewinde des oberen Ventilgehäuses 
abzudichten und Leckagen zu verhindern.

ZUR VERWENDUNG MIT FOLEY-DAUERKATHETERN:
SCHRITT 1: Entfernen Sie die Kappe vom kegelförmigen Adapter am durchsichtigen Vinyl-Ableitungsschlauch ( 6061)–siehe Nr. 

Abbildung 1.  Befestigen Sie das Auslassende des Foley-Dauerkatheters am kegelförmigen Adapter am 
Ableitungsschlauch.

SCHRITT 2: Befestigen Sie das gegenüberliegende Ende des durchsichtigen Vinyl-Ableitungsschlauch am 
Urinableitungsflasche Adapter. ( 6003).Nr. 

SCHRITT 3: Setzen Sie das  ( 6001) in das obere Ventilgehäuse des Flaschendeckel ( 4101) Rückflussventil Nr. Nr. 
ein – siehe Abbildung 2.

SCHRITT 4: Schließen Sie den Urinableitungsflaschen-Adapter ( 6003) an das obere Ventilgehäuse ( 603005) des Nr. Nr. 
Flaschendeckels ( 4101) an und verbinden Sie dann den Flaschendeckel mit der Urinableitungsflasche Nr. 
( 410001)–siehe Abbildung 3.Nr. 

ZUR VERWENDUNG MIT MÄNNLICHE EXTERNE KATHETER:
SCHRITT 1: Befolgen Sie die oben genannten Schritte 1 bis 4.

SCHRITT 2: Nachdem der Katheter, der Drainageschlauch, der Flaschendeckel und die Flasche miteinander verbunden sind, 
muß die verbleibende Luft im Katheter in die Flasche gedrückt werden. Dies stellt sicher, daß das Einlassventil 
(Rückschlagventiel) ordnungsgemäß funktioniert und ein Siphon leichter erzeugt wird, wenn Urin abgegeben wird. 
Falls gewünscht, kann das System vor der Verwendung mit einfachem Leitungswasser vorgespült werden, um eine 
sofortige Siphon-Bedingung zu erzeugen.

IHRE URINABLEITUNGSFLASCHE SAUBER HALTEN:
Die beste Zeit, ein urinäreres Gerät zu reinigen, ist sofort nach der Benutzung. Nur spülen reicht nicht aus, um ein urinäreres 
Gerät zu reinigen. Die Verwendung von Essig, Bleichmitteln oder Toilettenreiniger verhärtet, verzieht und beschädigt 
Gummiteile, Latex und Plastik. Unangemessene oder unzureichende Reinigung kann irreparablen Schaden und Verfärbung der 
meisten Urinsammelsysteme verursachen... ganz zu schweigen von den unangenehmen und peinlichen Gerüchen.

®Wir empfehlen die Verwendung des Urolux  Reinigers und Deodorants für Urin- und Stomageräte. Wenn diese 
konzentrierte Lösung mit Wasser gemischt wird, reinigt und desodoriert sie Urin- und Stomageräte. Kristallablagerungen 
werden aufgelöst und unangenehme Gerüche beseitigt.

®Urolux  wird in den folgenden Größen verkauft: 

Artikel Nr. 700216 Standardgröße 16 fl. oz. (473 mL.) und 
Artikel Nr. 700204 Kleine/Probegröße 4 fl. oz. (118 mL.)

• Reinigt effektiv den gesamten Flüssigkeitsweg.

• Konzentrierte Formel reicht lange.

• Löst Ablagerungen von Harnkristallen auf.

Lassen Sie nicht zu, dass dies 
mit Ihrem Uringerät passiert!



VERWANDTE PRODUKTE

Urheberrecht © 1986 ~ 2025 Urocare Products, Inc.  Alle Rechte vorbehalten.

®Urocare  Wiederverwendbare Latex-Beinbeutel
®Uro-Safe  Einweg-Vinyl-Beinbeutel

®Urocare  Urinaableitungsflaschen

Urinableitungssysteme & Kits

Urinalsysteme und -Sets für Männer
® ®Uro-Con  & Uro-Cath  Männliche Externe Katheter

Abflussventile & Adapter

Textile-Beinbeutelhalter & Beinbänder

Katheterbänder
®Uro-Bond  Aufstrich-Silikonkleber

®Urofoam  Klebender Schaumstrei-fen
®Urocare  Kleberentferner-Tücher

®Tracho-Foam  Klebeschaumscheiben
®Uro-Prep  Schützende Hautbarriere-Tücher

®Urolux  Uringerätsreiniger & Deodorant

Verbinder & Klemmen

Verlängerungs- & Abflussschlauche

DRI Excel™ & DRI Eclipse™ Bettnässer-Behandlungsalarme

Für weitere Informationen zu diesem oder anderen Urocare-
Produkten besuchen Sie bitte unsere Webseite .  www.urocare.com
Um eine Bestellung aufzugeben, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Gesundheitsdienstleister.

Urocare Products, Inc.
2735 Melbourne Avenue
Pomona, CA 91767-1931
Vereinigetn Staaten

USA und Kanada: +1 (800) 423-4441
Außerhalb der USA: +1 (909) 621-6013

sales@urocare.com

FORMULAR-NR.: PI4100DE-68521102A
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